WELCOME TO THE BISHOP’S BIBLE STUDY ON THE BOOK  OF PHILLIPPIANS!!

We encourage you to invite others to join us. Might as well practice a little of that ‘ambassador’ vision!

Just have them contact the study through: Worley@vasynod.org and they will have the study sent to them twice a week as well along with the readings from the Lutheran Confessions on Wednesday.

TEXT FOR TODAY: PHILIPPIANS 3:20-21
Phillippians 3: [20] But our commonwealth is in heaven, and from it we await a Savior, the Lord Jesus Christ, [21] who will change our lowly body to be like his glorious body, by the power which enables him even to subject all things to himself.

PRAYER FOR TODAY: Lord Jesus Christ, Savior of the world, we worship you, we 
give thanks to you, we praise you for your glory. Lord Jesus Christ, only Son 
of the Father, O Lord God, Lamb of God!! You take away the sin of the world, 
have mercy on us!! You are seated at the right hand of the Father; receive our 
prayer! For you alone are the Holy One! you alone are the Lord! you alone are 
the Most High, Jesus Christ with the Holy Spirit, in the glory of God the 
Father now and forever!!!


Send me as your ambassador this day in your joy, your hope, your life, 
your death, your resurrection! Hear my prayers this day for __________. Amen.

(For those who have the time and desire to read onJ)

Our two verses are really one Greek sentence.

Bonnie Thurston makes some good comments on these two verses:

"'our citizenship exists in heavens'

"The emphasis falls on the plural pronoun 'our' as the phrase is in clear 
contrast to the immediately preceding verses. Paul contrasts 'us and them,' the 
earthly and the heavenly. The enemies of the cross are 'earth-focused'; 'we' 
are 'heaven-focused.'"

In Philippians 1:27 Paul will use the verb form of 'citizenship' which means  
'to live one's life'. There he speaks to living one's life worthy of the 
gospel. Now he uses the noun form of that verb to speak to our citizenship in 
heaven, our life worthy of the gospel.

Thurston points out that at the time of Paul a 'politeuma' [which is the 
Greek word used here] "was a group of foreigners living abroad who were allowed to 
form a separate community with their own leaders and laws" within the Roman 
Empire…."Paul is suggesting that Christians belong to such a community. They 
are 'in' but not 'of' Philippi and the Roman empire."

The NRSV translation offers an alternative translation here for citizenship 
which is 'commonwealth.' "Our commonwealth is in heaven." Now that's a great 
word for Christians living in the commonwealth of Virginia. It is a wealth held 
in common, among us.

"And it is from there that we are waiting for/expecting a Savior, the Lord 
Jesus Christ." 

Except for the pastorals [I&II Tim. and Titus] 'Savior' is a very rare title 
that Paul will use for Jesus. Perhaps he uses it here for his Philippians who 
are accustomed to hearing that Caesar is their 'Savior.' The Philippians were 
very proud of their Roman citizenship. Many of them had served as soldiers in 
Roman campaigns who were allowed to settle in Philippi on land given them by 
the empire. Roman patriotism and pride in being citizens of the empire was 
high. The Philippians had been used to heralds who would bring good news from 
their Savior, Caesar. But for those Christians who are not earth focused but of 
the commonwealth of heaven, there is good news about the Savior who is the Lord 
Jesus Christ! There might very well have been a clash between Roman and 
Christian loyalties.

And it is the Savior, the Lord-the one that everyone should confess on bended 
knee that Jesus Christ is Lord! The Savior of the world, the Lord of the 
world, Jesus the Anointed One, the Christ!

But then the sentence goes on with its thought:

"He will transform the body of our humiliation that it may be conformed to 
the body of his glory, by the power that also enables him to make all things 
subject to himself."

In the Greek it appears to me to be set up as an appositive. "For our 
commonwealth exists in heaven, and from there we are awaiting/expecting a Savior, the 
Lord Jesus Christ, WHO/THE ONE WHO/HE will transform the body of our 
humiliation that it may be conformed to the body of his glory, by the power that also 
enables him to make all things subject to himself"

Now I find this quite thrilling because the verb for 'transform' contains the 
Greek word that appeared back in chapter 2, in the hymn about Jesus, that 
spoke to Jesus being found in the form/likeness of man. 

The verb for 'conform' contains the verb that appeared in chapter 2, in the 
hymn about Jesus, that spoke to Jesus being in the form of God and taking on 
the form of a slave.

The work of Jesus in verse 21 is to do the opposite of what he did in the 
hymn in chapter 2 of Philippians! He who was in the form of God emptied himself 
of his divinity to take on our human form. Now he transforms our body of 
humility by having us take on his form of glory!

It is a wonderful likeness to how Martin Luther speaks to the 'happy 
transfer' between the glory of Christ and our sinfulness. Like a bride with her 
husband, they exchange one another, taking on the others strengths and weaknesses. 
Christ gives us his life, his love, his righteousness, his divinity, his joy, 
his hope and takes from us our death, our fear, our sin, our mortality, our 
sadness, our despair. Our body of humiliation is renewed by his body of glory! As 
Christ took on our mortal form, so he bestows upon our body of humiliation, 
his body of glory!

How? "By the power that also enables him to make all things subject to 
himself!"

The Lord of humility is found to be the Lord of power as well! The 
slaughtered Lamb is found to be the Lion of Judah after all to whom all things will 
sing, "Worthy is Christ, the Lamb who was slain, whose blood set us free to be 
people of God. Power, riches, wisdom, and strength, honor, and blessing, and 
glory are his!"

